


The study is informed by Fishman’s language use and language shift, Baker’s language 

Measurement Scales (LVMS), which were adapted from UNESCO’s framework

children. Vygotsky’s theory on language learning, Bonnie Norton’s theory 
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No words can adequately express how grateful I am for my parents’ support, blessings, 
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“Living with many languages is 

– views.” (Mohanty, 2019, p. 1)



“Can you play the piano without your fingers?

Paralyzed, unidentified, and alone!”

’



The black square is Gorontalo province.  Adapted from “GeoCurrents Maps of Indonesia,” 

http://www.geocurrents.info/gc-maps/geocurrents-maps-by-country/geocurrents-maps-of-indonesia
http://www.geocurrents.info/gc-maps/geocurrents-maps-by-country/geocurrents-maps-of-indonesia


a million speakers are also going through a similar fate. Florey (2005) suggests that “restricting 

‘ ’

es the extent of the problem” (p. 59). Therefore, it is important to note that the size of the 

’



’ ’



’

’



’

’

’
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’

’

’

’



, despite the participants’ positive attitudes toward their mother 



’

’

’s lived experiences “not only give ad



theoretical grounds” (p. 11). Furthermore, Gadamer (2004) claims that through stating the 

’

“assumptions, worldviews, biases, theoretical orientation, and relationship to the study that may 

affect the investigation” (Merriam, 2009, p. 229). Consequently, when interp

’
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’

’



’

’

calling me “the Gorontalo people” and imitating my accent. These terms, at least for me at that 

’
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’

’



’

’

’



’

a symbol of friendship. I gave them a Gorontalese traditional handicraft, called “Karawang”, 



’

’

some students called it “alanggaya” (Gorontalo language), “falinggir” (Manado Malay), and 

some others called it “layang layang” (Bahasa Indonesia). The students started a

’
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’

’





’

’

’

’



“understanders”, that is, people with the ability

’



’ ’

’

note that “assessing and understanding language vitality is a complex enterprise… yet the degree 

revitalization program” (p. 3).



’

’

’



’



: “the ability of societies, institutions, groups, and individuals to engage on a 

lives” (

’





I heard a little boy counting “satu, dua, tiga”

His grandma asked him, “what language is it?”

He said, “it is the language on TV, a language that unifies us”

’

’ ’



’

s “anyone who can communicate in more 

reading)” (p. 4). Gracia, Peltz and Schiffman (2006) suggest that 

“proficiency, of varying degrees, in several languages and experiences of several cultures.” A 



: “the ability of 

day lives” (p. 6). Therefore, a multilingual individual is one who speaks 

–

’



’

’

asserts, “



condition” (p. 3). 



’



shift in the community, while the total shift shows a “point of no return” (Tandefelt, 1992, p. 



’

Clyne (2003) identifies two types of language shift as part of his study on the “dynamics 

of language shift” in immigrant languages in Australia. He found that first

’

’

dislocation that is “the breakdown of previously established social functions, relationships, 

onger call for the use of the language that was previously used” 



. Fishman (1991) notes that “one of the major 

migration” (p. 57). According to Fishman, physical disruption may 

’



shifted to or retained a minority language. However, Pendakur (1990) reminds readers that “the 

children of a particular language group” (p. 5). 



As Tandefelt (1992) states “in a mixed family the minority language is clearly used to a 

’

this language as an inheritance” (p. 155). In an exogamous family, if one parent speaks a 

’



’

societies can decrease the maintenance of minority language and cultures because “they undercut 

based” (p. 63). Democratic communities may provide their members from all backgrounds with 



’



struggle for its rights affects the vitality of the group. Giles et al. (1977) view past events “as 

present” (pp. 310–

’

In 1965 Fishman asked a question “who speaks what language to whom and when?” as 



random: “Proper usage dictates that only one of the theoretically co

topics” (p. 437). This implies 

Romaine (2017) suggests one of the motivating factors for language choice is the “act 

of identity” or choosing the groups with whom they want to identify (p. 518). To perform the 

“acts of identity” when selecting to use one language over another, multili



’



’

“certain topics are somehow handled better in one language than in another, particularly in 

multilingual contexts” (p. 92). Bilingual speakers are not always equally proficient in both 



A domain is “a speech situation in which one particular speech variety or combination 

of several speech varieties is regularly used” (Richards & Schmidt, 2010, p. 182). Five different 

’ ’



–
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’

’
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’

’

’

’
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with religion may be confined to the sphere of “holiness”. The way a language is used in 

’

’

’



’

(1984), “language attitudes” means attitudes towards “all sorts of behavi

[...], including attitudes toward language maintenance and planning” (p. 148). Similarly, Baker 

refers to language attitude as “a hypothetical construct used to explain the direction and 

persistence of human behavior” (p. 10). ’



’

research on language choice is more “person centered” (Giles et al., 

’



’

s’

al., 1993; Mac Donnacha, 2000). Baker (1992) argues “attitudes to that lang

important in language restoration, preservation, decay or death” (p. 9). In Silva ’

’



’

and Vaillancourt (1999), for language revitalization to take place, “...favorable attitudes probably 

words, we believe that supply follows demand” (p. 98). Apparently, a positive attitude towards 



have a high priority. Baker (1992) argues that “the favourability or unfavorability of attitudes in 

the population fundamentally affects the success of language preservation” (p. 9). The value of 

’

common in language shift studies that speakers who have been “uprooted” from the community 



’

’

’

“…that which makes a group likely to behave as a distinctive and ac

intergroup situations…” (Giles et al., p. 308). They further argue that “ethnolinguistic minorities 

that have little or no group vitality… eventually cease to exist as distinctive groups” (p. 308).  



’

’

’

’



’

’

’

‘ ’

greater the GIDS level, the “more severe or fundamental [the] threat is to the prospects for the 

lly” (Fishma



’

’



’

’
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from “Language Maintenance and Shift,” by Brenzinger et al., 2003. 

’
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from “Language Maintenance and Shift,” by Brenzinger et al., 2003. 

’



from “Language Maintenance and Shift,” by Brenzinger et al., 2003. 



from “Language Maintenance and Shift,” by Brenzinger et al., 2003. 

’

from “Language Maintenance and Shift,” by Brenzinger et al., 2003. 



from “Language Maintenance and Shift,” by Brenzinger et al., 2003. 

’



from “Language Maintenance and Shift,” by Brenzinger et al., 2003. 



from “Language Maintenance and Shift,” by Brenzinger et al., 2003. 

’

Intergenerational Disruption Scale “to answer five key questions regarding the identity function, 

societal profile of generational language use” (p. 117). EGIDS comprises 13 levels with each 



from “Assessing Endangerment: Expanding Fishman’s GIDS,” by Lewis, M. P., 
–

’
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“Different paths of development, which take place under different conditions, cannot lead 

deal in common…they are internally united”

“The development of the native language begins with free, spontaneous use of speech and 

arbitrary command of it and culminates in spontaneous, free speech” (Vygotsky,1935 as 

Vygotsky believes that “The child acquiring a foreign language is already in command of 



language.” (Vygotsky, 1935 as cited in John

[…] Humans do not act directly on the physical world but rely, instead, on tools and labor 



’

material tools, Kozulin (1998) states “they presuppose collective use, interpersonal 



Lastly, mediation is through another individual.  Kozulin (1998) states “gesture first 

appeared as a natural attempt to grasp an object”. An example of this developmental process is 

that “the distance between the actual developmental level as determined by independent problem 

adult guidance or in collaboration with a more capable peer” (P.86). Zone Proximal 



’

’

’

’

’

’

’

’

as: “ … dynamic and 



constantly changing across time and place … complex, contradictory, and 

multifaceted…constructed by language” (Norton, 2006). In respect to cultural identity, Norton 

define identity as “self

’s own ethnic group” (p. 496). This idea is aligned 

In another publication, Norton (2013) clarifies identity as “how people understand their 

people understand their possibilities for the future” (p. 5). Identity 

’



“

themselves when circumstances make it desirable or when circumstances force it on them” 

each other. Taylor (2001) contends, “these identity images ar

’

’



’

’



’

’

’

’

’

Cooper (1989) defines language planning as “deliberate efforts to influence the behavior 

codes” (p. 45). Kaplan and Baldauf (1997) also describe language plann



position of a language relative to that of other languages. Hornberger (2006) defines it as “efforts 

ity” (p. 

’

acquisition planning as “efforts to influence the allocation of users or the distribution of 



them or both” (p. 28). Acquisition planning focuses on teaching and learning the national 



(2020) states that these levels of LPP are considered “useful 

they are enacted by different actors” (p. 338).



’



–

suggest “for language 

level” (p. 936). Fundamentally, 

“the challenge of language revival efforts lies in the need for micro

s, small groups and small organizations” (Liddicoat & Bryant, 



significant role in language preservation. Since FLP is defined as a “deliberate attempt at 

and among family members,” (Curdt

’

from “Factors Influencing Family 
Language Policy,” by X. L. Curdt



’



“O you the 

Your tongue must have been numb. Does it still dance as it should be?”

’

’



’

’s national motto, “Bhinneka Tunggal Ika” which means “Unity in 

Diversity”, refers to the diversity of the population in terms of the people, religion, language, and 

’

https://familypedia.wikia.org/wiki/Bangka-Belitung_Islands?veaction=edit&redlink=1
https://familypedia.wikia.org/wiki/North_Kalimantan?veaction=edit&redlink=1
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from “Briefing note: The Five Levels of Government in Indonesia”, by K. 

’

governments to the “forefront of politics” (Falleti,



’



from “Assessing Endangerment: Expanding Fishman’s GIDS,” by Lewis, M. P., 
–



’

’



’

from “Indonesia Ethnic Groups Map”, by G. Kartapranata, G. (n.d.). In 



categories: standard Indonesian language or the “good and proper” Bahasa Indonesia, 



’



onstitution Chapter XIII, Article 32, “the state shall respect and preserve 

languages as national cultural treasures” (Asian Human Right Commission, 2003).  The country 



languages act as “library languages” or a means for acquiring knowledge from foreign countries 

English became the “first foreign language” and has been treated as a separate subject in the 



’

’ ’



’

’

’
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from “Data Visualization for Extinct and Endangered Language”



’

to several possible internal and external factors, such as “low” status an

language that is considered “ancient”. They are also often not documented, have limited domains 



’

’



Facing language loss, Anderson (2010b) states, “When a language dies, a world dies 

with it” (p. 14) meaning that a community’

says, “specific languages are related to specific cultures and to their attendant cultural identities 

level of doing, at the level of knowing and at the level of being” (p.3).

’

’



’



’

’
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As suggested by Arka (2013), language “can” and “should” be managed as part of a 







’

’

’



’

phasizes that these principles may be achieved through “policies that do 

languages”. However, since a language is marginalized when it is not 



’ ’

’

(2) […] Bahasa Indonesia is the official national language that is used 

’s official language […]  functions as the 

’

’



’

’

’



’





’



’





‘



’

–

policies. Hornberger (1989) makes an important argument that “a stronger mother tongue leads 

to a stronger second language” (p. 287), implying t ’

this position through the “interdependence hypothesis”, which declares that literacy development 



in both the first and second language is important as it “increases cognitive, linguistic, and 

academic growth” (pp. 37

’



’

’

’









language is prioritized. The statement in Article 7 Paragraph (2) … 



’

’





(3) […] The educational institution can increase the allocation of learning Local 







’

’

’





. Adapted from “Ethnologue, Languages of the World” (23

in Indonesia: “in spite of their large speech communities, the Javanese, Sundanese, and 



always passed on to the next generation” (p. 25). 

’





. Adapted from “Sensus Penduduk 2010—
Kelamin” by Statistics Gorontalo Province, 2021, 

http://sp2010.bps.go.id/index.php/site/tabel?tid=336&wid=7500000000
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“Aadati hulahula’ ’ ’ ’a to kitabullah”, which is roughly translated into 

Bahasa Indonesia as “Adat bersendikan Syara ‘ ’ bersendikan Kitabullah” which means 

’

’

’





“Strangers in our door,” she began. Asked us to repeat our words

The Bone River flows in your vein, but you just watch us from faraway”





●

●

●

●

●

●

According to Patton (2015) paradigm is “a worldview” that 



’



’



Morgan, 1979). Saldaña (2011) defines epistemology “as a theory of knowledge construction 

’ —

focus and filter the perception and interpretation of it” (p. 22). It can be said that epistemology is 

’



’

’

’

’

argue that “mixed



In contrast, in a qualitative study, the researcher emphasizes “the socially constructed 

nature of reality”, that is, the relationship between the researcher and the topic of study, and the 

’

’



ase. The intention of a specific research design is “the quantitative data and results 

icture” (Creswell, 2003, p. 



lowercase letter methods (qual). Adapted from “Foundations of Mixed Methods Research: 
Integrating Quantitative and Qualitative Approaches in The Social and Behavioral Sciences” 



’

’

Adapted from “The UNESCO Nine Factors of Language Vitality,” 



–

’

’

’



’
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–

’



Adapted from “GeoCurrent map of Indonesia” by 



’



’ ’

. A “purposeful selection” or 

as a “selection strategy in which particular settings, persons or activities are selected deliberately 

cannot be gotten as well from other choices” (p. 88). Selection 



’

’



’

’ ’



’



’

’



’



’

’



’

’

’



purposefully select participants who are “in rich” (Patton, 1990, p. 169). As this mixed 

’



’

’

interview and as transcribed by the researcher. It is a “way of finding out whether the data 

’ experiences” (Curtin & Fossey, 2007, p. 92). Only 

’



Stake (2010) states, “whether we are looking at the real world 

eyes, we reconceive the world in terms of the concepts and relationships of our experience” (p. 

’



’

’

argue, “mixed istic approach if the researcher has the requisite skills” (p. 13). 



Creswell (1997) argues that “… researchers approach their studies with a certain 

’



’

’
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ter 9 entitled “Research 

Involving the First Nations, Inuit and Peoples of Canada” and the principles of OCAP 
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≥ 61 years

’

≥ 5 children
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≥ 90%
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’s (2001) observation that “the media can interfere with intergenerational Xish mother 

ority language) media than Xish media” (p. 473). With the 
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Β Value β*r
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’
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’



example, said “my parents use the Gorontalo language with each other, with other aunts and 

languages]” (Fitri, 41). Obviously, all the participants’

understand, but they cannot say the words […] if they do not understand, the

’



immediately respond in Gorontalo Malay. As Nurana stated, “when my children ask me to find 

their toys or other things, I often answer in Gorontalo Malay […]  to make t

een themselves … maybe only those from the remote villages [who can still use the 



’



’ ’

’

’



’ ’



’

’



’

’

[Gorontalo Malay], for example, “mo makan apa, uti?” 

’ ’



mentioned that “with the regulation from the local ministry, every Friday, all teachers and 

nguage” (Amina, 52). However, she is 

for teacher interaction. She also verified that “among the school staff and teachers, Gorontalo 

guage”. However, both participants confirmed that formal gatherings

’



from “Wajah acara TV: Ramai ramai menayangkan konten dakwah Islami,” by 





’



comfortable talking with professionals who speak their language “in the of

office], she will ask us.” Therefore, apart from education, government services must provide 

’





it “… with my parents…”, “…the older 

people…”. Mouton (2012) states that age is one of the crucial variables of language choice 

’



’

’

’

’

’

’ ’



’ ’

the language. Likewise, Coulmas (2013) states, “speakers

environment” (p.14).  Further, Wolff (2000) explains that 

’



the L1 as “natural” and the preference for the LX (the second language) may appear as “strange” 

This finding echoes observations of Mattsson and Burenhult (1999), who state that “the 



sentences” (p.9). In the same vein, Brice and Brice (2000) and Gumperz (1982) emphasize that 

’



“(the most) important direct agents in linguistic and 

cultural genocide” (p. 277). The media can help to confer prestige on a language, develop and 



’

asked if they believed that “the Gorontalo language is as good as Bahasa Indonesia?”. 



Participants often requested clarification on this question, so it was modified to “Do you think 

that the Gorontalo language is better than Bahasa Indonesia?”. Although the participants mostly 

interviewed participants responded to this question by simply saying “I do not know”.  Both sets 

the mothers’ 

of family ties and identity. Furthermore, Baker (2014) argues that “children 

’

successful child” (p. 30). These findings confirm that a positive parental attitude towards the 

’



’

“I can only answer half of 

it”. This written knowledge may indicate several considerations: lack of knowledge (proficiency) 



for example stated: “we usually say 

called it “huhebu” (original Gorontalo language). Other participants also commented that the 

’

’

’





’

’

’ ’



’

–



’

’

’

2003). As Seng (1997) discusses, “mediation begins within the family context with parents and 

to another” (p.1). 



–



attitudes and beliefs “lie at the basis of parents’

’s patterns of language use” (p. 76). Further, 

’

’

–

family and the home on reversing language shift. He states that “multilingualism ofte



the family and depends upon it for encouragement if not for protection” (Fishman, 1972, p. 443). 

’

’

“condition where a non

use the dominant language in their daily interactions with their children” (Brenzinger et al., 



’

’

“obtain 

” ’

’ ’

–

’



–



– –



minimal, which signaled that there is a “minimal” use of language. The 



In his later publication, Fishman (2001) mentioned that “the media can interfere with 

Xish media” (p. 

’

’

a “symbolic mediator” (Kozulin, 2003; Vygorsky, 1978). Vygotsky (1978) further explained that 

“casting lots, tying knots, and counting fingers” are symbolic tools that mediate learning. In this 



’

4) explained that the ZPD is “the 

including those that are dialogically constructed together” (p. 468). 

Therefore, “like words, tools and nonverbal signs provide learners with ways to become more 

solving efforts” (Vygotsky, 1978, p. 127). Similarly,

–

’

’



of learning materials and literacy are viewed as a “symbolic mediator” of language learning 

’

’



–

1945 Constitution Chapter XIII, Article 32, stipulates that “the state shall respect and preserve 

local languages as national cultural treasure”. This law guarantees protection 



’



–

’



–



–

speakers of the Gorontalo language based on the LVMS framework in a “definitively 

endangered” condition meaning that the language is in an endangered state. Despite the fact that 

’





–

’



’

’



“
threatened languages,” by J.A. Fishman, 1991, Multilingual Matters. 

’

’



and reinforced by “old folks” but it is not the “old folks” whose pleasure and facility in 

’

’



’

’

generational use. They state, “With only minor modification, the EGIDS

languages which are being revitalized” (Lewis and Simon (2009, p.2). The formulation of the 



’

’

–

–



’

●

●

●



●

●

●

words [vocabulary]. For example, I ask what is “makan” [Bahasa Indonesia] in 

● ’

●

●

●

● ’

●

’ ’



’ ’

language is no longer in the 6b category of a “threatened” language as 

. This study suggests that the language is now “definitely endangered” 







’

’

’

–



’





’

’ ’





’

Family is seen as “the central driving force” that influences language maintenance and 

’





and include it as a “mandatory” subject. It is also used in media and all public activities. 



’

’

’

’



’ ’

●

●

● […] to study [in school] children need to understand the language. (Ewing)

●

● job […] must be interviewed in Bahasa Indonesia.  (Amina)

’



with the statement “

’s the language that unifies the country” while 76% agreed that 

“Speaking Gorontalo is vital to my identity and existence as a Gorontalese”. The mothers were 

●

●

●

●

● ’

’



’



’

’

’

’

’



analysis, namely, that each domain is “commonly associated with a particular variety or 

language” (Fishman, 1972, p. 44). He defines them in terms of place, topic and the role

own policy, “with some 

features controlled internally and others under the influence or control of external forces” (p. 2).

’

’

choices cannot be perceived as completely “free” because the micro 



’

’

’



’

’



’



by Suwarno (2020) “since the incoherence occurs hierarchically, a lower regulation (regional 

essential, even mandatory”. Bahasa Indonesia has been part of language planning at the macro 



maintenance. Haarmann (1990), suggests “[…] the success of language

’

’

’





’



’

’ ’
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functioned as “business language”, whereas the 
vernaculars are used as “family language” 



BI or “Kamus Besar BI” has been 

as “komputer, disket, laser, relevan, spiral” 

slang, “alay” tacky or cheese language, and 
“Bahasa banci” gay language.  

’ ’

’ ’

’



Indonesia was both the symbol and the vehicle of that unity. Alisjahbana (1962) states “the more 

which linked them.” (p.29). Goron
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